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$ 6 Π Α Ρ Θ Ε Ν Ω Ν

ΤΑ. Β Α Σ ΙΛ Ε ΙΑ . Τ Ω Ν  Ε Ρ Ω Τ Ω Ν

«Μή, γλυκεία κόρη, είσέρχε-  
σ α ^ έκεΐ .  Ή  κ λ ίμ α :* ,  τ ή ν  οποίαν ά -  
ναοαίνε».ς είναι έπεστρωμένη διά 
ροδών, ό πέριξ αήρ αποπνέει αρώ
ματα, αί ήδοναί σε έξωΟοΰσι, σέ 
καλοΰσιν οί έρωτες.

«Πρόσεξε· πάντες ου τοι είναι 
εχθροί τής  καλλονής τοΰ σώ μα -  

σου καί τ ή ς  ησυχίας τ ή ς  ψυ
χής σου.

« ’ Λν ■ είσέλθης, θ ά σ έ κ α τ α λ ά β η  
μ εθη  ήδεΐα καί έπί τών πτερύγων  
των ερώτων θά πετάςη ς είς κό
σμ ους άγνώ στους, τούς οποίους  
ο^ειροπολοΰσιν αί αισθήσεις σου. 
~<τήθι· πολύ άκριβά Οά π ληοώ ση ς  
π άντα ταΰτα.

«Θ' άραιωθή καί Οά λευζανθή  
προωρως ή μ εγα λοπ ρ επ ής κόμη  
σ ^υ· Οά μαρανθώσι καί θά καταπέ-  
σωσι τά ρόδα τών παρειών σου· Οά 
ωχρΐασωσι τά  κοράλλινα χ ε ίλ η  
σου·κοΐλαι Οά καταςώσιν αί παρει-  
«ισ ο υ ·  οί λαμπροί οφθαλμοί σου 
θά χάσωσι τήν λάμψιν των καί θά  
μεταοληΟώσιν είς π ηγά ς δακρύων· 
θά κλίνη και Οά κυρτωθη τό ή γ ε -  
μονικέν ανάστημά σου καί πρός  
την γήν κεκυφυΐα είς μάτην Οά έ -  
^ ιθυμης τ ς, παρελθόν.

« Ή  γ α λ ή ν η  τή ς  καρδιάς σου 
ί ^ φ ύ γ η -  θά γεννηθή έν αύτή σκώ-  
^η?) τ  ύ ψ ι ς τ  ο ΰ σ υ ν ε t δ ό-  
τ  ο ς καλούμενος, όστις θά μιάνη 
Τ 0ν μυροβόλον αναπνοήν σου καί 
Οά σε φέρη νέαν έτι είς τόν τ ά -  
9  ον.»

Ακούει ή κόρη καί ΐσταται μ ε -  
•ά οισταγμοΰ. Α λ λ ’ οί έρωτες  

διπλασιάζουσι τάς δυνάμεις των.  
Ω  ’ ή φωνή τών ερώτων είναι ι 

σχυρότερα καί τοΰ κρότου τοΰ κε-  
ραυνοΰ καί α ύ τ ή ;  τ ή ;  φωνής τοΰ  
δημιουργού, τήν όποιαν έ λ η -  
"®μόνησεν ή Ε ύα , όταν έλά λη σ ε  
π ρος αύτήν ό όφις.

Διστάζει ετι, άλλ* ό δισταγμός  
" η * ,  πολύ φοβούμεΟα, δέν Οά ή -  

μακρός. Ή  δυστυχής . . . ώ ! 
ο κοσμος, άφ'ής έπ λάσθη , τήν αύ- 
Γην πάντοτε βαδίζει· ολίσθημα  
κα* μεταμέλεια , καί εΤτα ή αίωνι-
ό τ η ς .

 ̂ Θά είσέλθη ή κόρη. Θά τήν ϊ -  
ς ωμεν έξερχομένην . . .

Καί τ ό τ ε ;
Και τότε  ό κόσμος θά έξακο-

λ ο υ θή σ η  τήν πορείαν του. Σταγώ ν  
έν θαλασσή εις δυς-υχής έπί πλέον.

Καί τ ό τ ε ; τό τε  ό άνεκχλήτως  
πλέον καταδεδικασμένος θά κραυ-  
γά σ η  β λα σ φ η μ ώ ν :

« Αδιάφορον! δυστυχία, εύτυ-  
χια, άρετή, κακία, τά πάντα όνει- 
ρ ο ς !»
( Έ κ  των τον A n ic h s )  Ε .  1 χ .

Τ Ο  Τ Ο Ξ Ο Ν
ΚΑΙ ΟΙ ΠΕΡΙΦΗΜΟΤΕΡΟΙ ΠΕΡΙ ΤΟ ΤΟΞΕΓΕΙΝ 

ΛΑΟΙ ΤΗΣ APXAIOTHTOS

Το τόξον, ώς ή άσπίς, η το ό'πλον 
αρχικώς ’Ασιατικόν, η τουλάχιστον 
χαρακτηριστικόν μάλλον τών ’Α σια τι-  
κών η των Ευρωπαϊκών λαών. Πάντες 
σχεδόν οί τόν στρατόν τοϋ Ξερξου ά - 
ποτελοϋντες στρατιώται κατά τήν ε ’ς 
Ε λ λ ά δ α  εισβολήν του, ήσαν ώ πλισμέ- 
vci διά τόξων, ώς γίνεται δήλον έ/. 
τής  υπό τοϋ 'Ηροδότου γενομένης ά- 
παοιθμήσεως τών δ-.αφόρων τούτων ε
θνών.

’Αλλά τό ’Ασιατικόν τόξον διέφερε 
κατά τό σχήμα τοϋ 'Ελληνικού* τό 
πρώτον ητο ημισεληνοειδές, τά δε, ε?χε 
διπλήν κύρτωσιν, συγκειμένων έκ δύο 
καμπύλων μερών, ηνωμένων έν τώ  μέ
σω διά πήχεως. Τοιοΰτον είναι τό τ ό -  
ςον, τό υπό τοϋ 'Ο/.ήρου έν τ ή  Ί λ ι -
t % / 1 f * » Υ 2ασι τ:εριγραφο;/.ενον, καν αττεικονιςο- 

μενον έπί τών μέχρις ημών διασω- 
θέ.των αρχαίων μνημείων, ώς καί επί 
τών Αιγινείων μαομάρων.

Α ύ τ ί κ ’ εσ ύ  λ α  το 'ξο ν  εύ ξο ο ν , ιξά λ ο υ  α ιγ ο ς  
ά γ ρ ιο υ , ον ρά ττο τ’ α ύ τ ο ς ,δ π ο  α τε'ρνοιο τ υ χ τ .σ χ ς .  
ττ ετρ η ς έ κ β α ιν ο ν τ α  ο ε δ ε γ μ έ ν ο ς  έν ττρ οδοκτ,σ ι, 
β ε ο λ τ .κ ε ι  τ ο ο ς  ς ί $ ο ς ·  ό ^  ύ π τ ιο ς  ε α π ε σ ε  χετρ-/;· 
το υ  κ έ ρ α  έκ  κ ε φ α λ ή ;  ε κ κ α ιδ ε κ ά ο ω ρ α  ττεφ ύ κ ει 
κ α ι τ ά  α εν  ά σ κ τ .σ α ς  κερ α ο ξο 'ο ς * ·? * ? £  τ έ κ τ ω ν ,  
π α ν  δ ’ ευ λ ε ι τ .ν α ; ,  χ ,ρυσέην έπ ε 'θ η κ εκ ο ρ  ώ ν η ν . ( 4 )

Μη νοαίστ, τ ις  οτι αόντ, ή εττιτηδει- 
ότης άττετέλει τον καλόν τοξότην. cO 
πρώτιστος ορος ήν ο χειρισμός του τ ο -  
ςου— πραγαα δύσ/.ολον και [/.εγάλην 
άτταιτουν ρών.ην κατά τόν cOν.ηρικην 
έττοχην· Παρατηρησχτε εν τ η  Ό 5 υ σ -  
σεία, όττόσας προστταθείας καταβάλλου- 
σιν οί [Λνηστηρε;, 6τ:ως τανύσωσι τό 
τόζον τοΰ Όουσσέως, καί τοι ή χειρ 
τ*?;ς Πηνελόπης ητο τό γέρας τοΰ vt- 
κησοντος.

Κ ε κ λ υ τ ε ' ρ ,ευ , ^ νη ς^ Ι^ ες ά γ ν ίν ο ρ εί, ot το 'ίε  δώ ν.α  
ε χ ρ α ε τ ’ έ σ θ ιέ ^ ε ν  κ α ι  τπ ν ε'α εν  έα ν.ενΞ ς α ΐ ε ι ,  
ά ν ίρ ο ς  ε’ ττοιχοα ε'νοιο ττ^λυν χ ρ ο ν ο ν ο ύ ίε 'τ ιν ^ ά λ λ η ν  
u'jQou ττοιτ.σασΟ αι ετ τ ισ χ εσ ίτ ,ν  ε ίυ ν α σ Ο ε. 
ά λλ* ε4α έ ίε 'ιιεν 51 γ χ α α ι  ΟεσΟαι τ ε  γ υ ν α Γ κ α . 
’ Α λ λ ’ ά γ ε τ ε ,  α ν η ς ί ρ ε ς ,  ε ~ ε ι  το δ ε  φ α ί ν ε τ 'ά ε θ λ ο ν  
θιζσω γ ά ρ  ιχε'γα το 'ςον Ό 5 υ σ σ τ !ο ς  Ο ξιοιο· 
ος οε' κ ε  ρ η ΐ τ α τ ’ εντα ν ύ ^ τ, β-.όν εν τ τ α λ ά α τ σ ί ’ ,

( Ο -  Ί λ ι ά * .  I V .  4 0 5 - Κ 1

καϊ ίιο ϊσ τεύ σ χ  πελε'κεων ουοκαίοεκα ττάντων, 
τω  κεν α ν/ έσπ ο ία η ν, ( ! } .

Ο: [Λνηστηρες ήγων{<τΟησαν ζάσαις 
δυνάαεσιν* άλλ* είς {λάττ,ν. Τό ο-λον 
είναι τ:ολί> βαρυ ^ιά τους ασθενείς βρα- 
/{ονάς τιον. Είς τούτων ήναγκάτθη 
νά ειττΥι τ ω  υπηρέτη του:

"Α γριον ίη ,π υ ρ  κεΓον ε /ι ^ εγάροισι ,Μ ελα ν 9ευ , 
ττάρ ζ ϊ  τίΟ -ι δίφοον τε  αε'γαν και κ ώ α ; ε’π ’ αΰτου  
έκ οε στε'ατος ενεικε α,εγαν τροχον ένδον έοντος  
οφοα νεο·. Ο ά λ^ οντε;, έττιχρίοντες ά λο ιφ ΐ, 
τοςου ττειρώαε^α και Ικτελέω αεν άεθλον. ( 2 ) .

Καί ό Τηλέμαχος αύτός, προσπαθεί 
νά άνύσγ, τό τόξον τρις, άλλ’ έπί μ α - 
τα ίω . Είς μόνον θνητός δύναται νά 
μεταχειρισθΐ, τό δπλον τοϋτο, είναι

ούτος ό ’Οδυσσεΰς, ο ϊτ ις  έπανελθών 
άγνωστος έν τοΐς άνακτόροις του λα μ 
βάνει τό τόξον, εγείρει αύτό πολ λά - 
κις καί χαλαρόνει την νευράν,

■ίι 5 ’ΰττο κ *λ ό ν *$ ισ 5 , χΕλιδο'νι εϊκ$λη α ΰΐτ'ν . ( 3 )

Τό δε βέλος διαπεράσαν τους δακτυ
λίου;,  άπό τοϋ πρώτου άχρι τοϋ τε 
λευταίου, έμπηγνυται επί τη ς  θύρας 
της αιθούσης, πρός μεγάλην τών μνη- 
στηρων της  Πηνελόπης εκπληξιν. Κα
ταλλήλω ς δε τωόντι θά εψαλλον οϋτοι 
τότε  έν χορώ ώς έν τ ώ  Όδυσσεϊ τοϋ
Ponsard.

. V ic to ire  au m o n d ia n t, v ic to ire  !
L e  m en d ian t est le  p lu s fo r t  !
A  lui la  g lo ire
D’a v o ir  ten d u  l ’a r c  sa n s  e ffo r t  !
L a  floch e a  s if f l6  d an s l ’esp aco  ;
L e  m en d ian t est bon a r c h e r .
L a  flfeehe s if f le , vole  et p asse
P a r  les an n eau x san s les to u ch e r  !

Κατά τους μ ετέπ ε ιτα  αιώνας τό το- 
ξον δέν ήτο, ώς ηθελέ τ ις  νομίσει, πολ- 
λώ  εύκαμπτότερον διά τους πρωτόπει
ρους. 'Ο αθλητής Τίμανθος, οΰ τό ά
γαλμα, εργον τοϋ περιφανούς Μύρωνος, 
ίιπήρχεν έν ’Ολυμπία, συνείθιζε, γέροιν 
ών, νά άσκήται τανύων Ιν τόξον, άπο- 
δεικνύων διά τούτου τήν ίσχύν του. 
Προσθετέον, οτι πολλοί Σΐναι αύτο- 
κράτορες τών τελευταίων αιώνων ή -  
σ;ςοϋντο ώς ό Τίμανθος' είς μάλιστα 
τούτων καυχάται έν τη διαθήκη του, 
οτι έτάνυσε τόξον βάρους 1 5 0  λιτρών.

’Εν τή  ’Ιλιάδι, άναοέρονται ε π ιτ ή 
δειοι τοξόται διαφιλονεικοϋντες τό βρα* 
βειον τής  έπί πτηνά βολής κατά τούς 
πρός τιμήν τοϋ Πατρόκλου τελούμε
νους έπικηδείους άγώνας. ' Ο ’Αχιλλεΰς 
έστησε έπί τής  άμμου ιστόν πλοίου, 
επί τής ά'κρας τοϋ οποίου προσέδεσε π ε
ριστεράν. Οί δύο άνταγωνισταί ήσαν ό 
Τεϋκρος, έπιτηδειότατος τοξότης, καί 
ό Μηριόνης, ιπποκόμος τοϋ Τίομενέως.

( ! ) .  O i u s  X X I .  6 3 - 7 7 .
( 2 )  'O i - j - j .  X X I .  Ί 7 δ - 1 3 0
( 3)  O ij-7. X X I. 41 ί
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Κ λτ.ο ο υ ς δ ' εν κυνε'ν? χ α λ κ τ ρ ε ϊ  -ττάλλον έ λ ο ν τ ε ; ·  
Τ ε ΐίκ ρ ο ς  δε π ρ ώ τ ο ς  κλτ,ρω  λ ά χ ε ν .  Α ύ τ ικ α  ο' Γον 
τ ,κεν  έττ ικ ρ α τ ε 'ω ς , ού£* τ ,ττείλτ ,σ εν  ά ν α κ τ ι  
ά ονώ ν π ρ ω τ ο γ ο ν ω ν  ρ ε ξ ε ιν  κ λ ε ι τ τ ν  ε κ α τ ό μ β η ν .

"Ορνιθ&ς α.εν όίααοτε* ΐΑε'ττοε *νάρ οι το γ '
[ ’ Α π ό λ λ ω ν

αύτάρ όαν,ρινθον βάλε πάρ ποδα , τ τ  ί ε ί ε τ ’ορνις. 
αντίκρυ δ’ u.rptv0av τά α ε πικρός &ϊστος.
* I I  α έν  έ'πειτ’ ί ϊ ξ ε  προς ούρανον, r. $1 παρείδη  

ρ.ντρινθος vro/t γχΓ«ν* ( 4 ) ,

Ό  Μηριόνης έτοιμος πρός έκτόξευ- 
σιν, λαμβάνει τό τόξον ε/. τών χείρ ον 
τοϋ Τεύκρου, σκοπεύει τήν έν τω  μέσω 
τών νεφών ίπταμένην περιστεράν, καί 
τήν κτυπα κάτωθεν τ ί ς  πτέρυγος* ή 
δέ περιστερά βληθεισα, έπεσε πρό τών 
ποδών τοϋ ΜηριόνΥΐ,άνακηρ,υχθέντος νι- 
κητοΰ καί θαυμασθέντος υφ’ ολοκλήρου 
τοϋ στρατού.

Τον ''Ελληνα ποίητήν ήκολούθησεν 
ό Λατίνος ποιητής. 'Ο Αινείας εσχεν 
επίσης μεταξύ τών συνεταίρων του έ
ξοχους τοξότας, παρέχοντας δείγματα 
της  έπιτηδειύτητος αυτών εις τούς α
γώνας, τούς τελουμένους επί τη  σκιά 
τοϋ ’Αγχίσου.—  'Ο Οΰιργίλιος έν τω  
5ω  βιβλίω της Αινειάδος, άμιλλώ με- 
νος πρός τόν "Ομηρον, αναφέρει σκη
νήν τινα όμοίαν της προηγούμενης· θά 
ΐδωμεΦ’ έπιδεξιότητα θαυμασίαν, βέλος 
τοσοΰτο ρωμαλέως έκτοξευθέν, ώστε 
εκάη έν μέσω τοϋ άέρος.

« 'Ο  Αινείας προσκαλεΐ εις τούς ά- 
•γώ^ας τούς έπιτηδειοτέρους βοξότας, 
κ:Λ προτείνει βραβεία. Ταΰτοχρονιάς 
στήνει ό ΐδιος αυτός ιστόν πλοίου, έπί 
της κορυφής τοϋ οποίου κινείται π ε
ριστερά προσδεδεμένη, προωρισμένη ό
πως χρησιμεύστ, ώς σκοπός. Οί άγω- 
νισταί συναθροίζονται καί ρίπτουσι τά  
όνόματά των εντός χάλκινου κράνους. 
'Ο πρώτο; υπό τής  τύχης έκλεχθείς, 
καί ού τό όνομα χαιρετίζεται άνευφη- 
μούμενον, είναι ό υιός τοϋ ’ΐρτάκου, 
'ίπποκόων* μ ε τ ’ αΰτόν, ό Μνησθεύς, 
πρό ολίγου ετ ι  άνακηρυχθείς νικητής 
έν έτέρω τινι άγώνι, καί φερων έπί 
της  κεφαλής τόν πράσινον φοίνικα. Τρί
τος ό Εΰρυτίων, .καί τελευταίος ό 'Α -  · 
κέστης,  ό’στις δέν φοβείται νά δοκι- 
μάσνι τήν σωματικήν αΰτοϋ ρώμην έν 
τη  ασκήσει ταύτνί τών νέων.

«''Εκαστος έξ αυτών, διά χειοός 
στιβαρας κά μ π τει  τό εύκαμπτον τόξον, 
καί λαμβάνει έν βέλος έ κ τ η ς  φαρέτρας. 
Τό πρώτον έκφυγόν βέλος ήν τό τοϋ 
'ίπποκόωνος* τό σχοινίον τρέμει, τό 
βέλος συρίζει διά τοϋ άέρος, κτυπα 
τόν ιστόν, καί έμπνήγνυται έπ’ αΰτοϋ.
Ο ιστός κινείται, ή περιστερά π τοη - 

θεΐσα π λ ή ττε ι  τάς πτέρυμας αΰτής, τό 
δέ πλήθος άνευφημεϊ μ ε τ ’ ενθουσια
σμού.

« Ό  ζωηρός Μνησθεύς προβαίνει, τ α -  
νύει τό τόξον, τό δέ βλέμμα καί τό

( 1 ) .  Ί λ ιά ο . X X I II . 8 G 1 -8 C 9 .

τόξον διευθύνει πρός τόν σκοπόν* ό 
δυστυχής όμως δέν επιτυγχάνει νά 
πλήξνι διά τής  σιδηράς αΰτοϋ αιχμής 
τήν περιστεράν. Κ ό πτει  μόνον τό κρα
τούν αΰτήν αιχμάλωτον σχοινίον, τό 
δε πτηνόν άφίπταται πρός τά  «κιερά 
νέφη.

« Ό  ανυπόμονος Εΰρυτίων, ό πρό 
πολλοϋ τό τόξον αΰτοϋ τεταμένον κρα
τών, άκολουθεϊ διά τών οφθαλμών τά 
θριαμβευτικώς αναχωρούν πτηνόν· τό 
κτυπα ί»πό τό ζοφερόν ν£φος, ή δε πε
ριστερά τινάσσουσα τά ς πτέρυγας πί
π τε ι  έπαναφέρουσα τό διατρυπήσν.ν 
αΰτήν βέλος.·»

’'Εμεινε μόνος ό ’Ακέστης, οΰδέν έ -  
χων πλέον νά πράξν) μετά  τόν φόνον 
τής περιστεράς. 'Ο φοΐνιξ άπώλετο δι’ 
αΰτόν. ' I I  οικτρά αυτη θέσις, ένέπνευσε 
Tto Σκάρρωνι τό ποίημα αΰτοϋ εκείνο, 
δι’ οΰ παρωδεί ούτος τήν σεμνήν τοϋ 
Οΰιργιλιου μούσαν, διά τών έξής σ τ ί 
χων:

Qui fut cam u s ? Ce fut A ceste .
V o y an t q u e p o u r lui r ie n  ne r e s te ,
E t  qu’i l  fa u t, s’il  v eu t d eco clie r ,
Qu’ il  a ille  a ille u rs  un p r ix  c h e rc h e r .
M ais le fa c e tie u x  bonljom m e  
N e la isse  p a s  d e  t i r e r  com m e  
S’ il eflt t i r £  dessus I’ o iseau  j 
E t  lo rs  un p ro d ig e  nouveau  
E to n n a  tou te  l ’assem b lee

« Ώ  θαϋμα ! τό βέλος, φεΰγον, ά- 
ναπτει έντός τών νεφών, τήν δέ διά- 
βασίν του -^αράττει διά πυρίνων γραμ
μών, καί χάνεται έν τ ω  μέσω τοΰ ά
έρος, ώς οί έκ τοϋ στερεώματος άπο- 
σπώμενοι καί τό διάστημα διερχόμε- 
νοι άστέρες, οί'τινες υπό φλόγινης α
κολουθούνται γραμμής. "Απαντες ί -  
σταντοα άφωνοι, ικετεύοντας τούς θε
ούς. 'Ο Αινείας έναγκαλίζεται τόν ’ Α- 
κέστην, πληροί αΰτόν δώρων μεγαλο
πρεπών καί τ ώ  λέγει .

«Λάβε, ώ γέρων* ό ισχυρός τοΰ ’0 -  
»λύμπου θεάς ή θέλησε, διά τοϋ θαύ- 
«ματος τούτου, νά σε κηρύξτι άνώ- 
»τερον τών ανταγωνιστών σου. ’ίδού 
»ό ’Αγχίσης σέ ανταμείβει διά τών 
»χειρών μου* δέχθητι τά τετορνευ- 
»μένον τοΰτο κύπελλον, δ πάλαι πο- 
» τε  ό βασιλεύς τής Θράκης έδώρηβεν 
» ε ί ς  τόν πατέρα μου, ώς σημεϊον τής 
» φιλίας του.»

«Είπε καί στέψας διά τής θαλεοας 
δάφνης τό μέτωπον αΰτοΰ άνεκήρυξεν 
αΰτόν νικητήν. 'Ο γενναίος Εΰρυτίων 
οΰδόλως έζηλοτύπησε διά τήν προτί- 
μησιν ταύτην, κχίτοι αΰτος ήτο ό φο- 
νεύσας τό  πτηνόν.»

Τούς λόγους τούτους τοϋ Αινείου, 
ό ανευλαβής Σκάρρων διέστρεψε διά 
τών έξής στίχων :

II’ s’ ap p ro cb e  du p e re  A c e ste ,
E n  lu i d is o n t: « Je  vou s p ro teste  
Qu" one c e  fu t a r c h e r  plu s a d ro it

San s 1’ a v o ir  vu* qui !e  c ro iro it  
Que vou s eu ssiez  pu . d ’ une f le ch e ,
F a i r e  feu , co m m e d ’ une m eche ?
V ra im e n t, ou je  n* y  conn ois r ie n ,
Ou Z u p iter  v ou s v eu l du b ien ·
QuaDt est de m o i, je  vous re v e re  
A u tan t que j 'a i  f a it  feu  m on p ere  ;
J e  d ir o is q u e  m a m ere  a u s s i,
M ais ce  sero it m e n tir  a in s i.
One si les p r ix  so n t p o u r les a u tre s ,
Vous au rez  q u elques p r6sen ts  nOtres.
P o u r vous f a ire  o u b lier le to r t  
Que vous a f a it  ic i  le s o r t .»

Μεταξύ τών αρχαίων λαών τών φη
μιζόμενων ώς έπιτηδειοτάτων περί τά 
τοξεύειν, καταλεκτέοι οί Σκύθαί, οί 
Πάρθοι, οί Πέριίαι καί οί Κρήτες.

Οί Σκύθαι, κατά τόν Πλάτωνα, έτό- 
ξευον έξ ίσου καλώς διά τής  δεξιάς 
ώς καί. διά τής άριστερας χειρός.

Οί βασιλείς τής Μηδίας ειχον ώς 
διδασκάλους Σκύθας τοξότας. Ούτω 
Κυαξάρης ό 1ος έμίσθωσε Σκύθας ό
πως διδάξωσι τ ώ  υιώ αΰτοΰ τά το
ξεύειν.

Παρά τοΐς Πέρσαις υπήρχε νόμος, 
κατά τόν όποιον ώφειλον νά διδάσκων- 
ται οί παΐδες, «πά τοϋ 5ου αχρι τοΰ 
20οΰ έτους τής  ηλικίας τω ν, τρία 
πράγματα: 1 ον τά ίππεύειν’ 2ον τά 
τοξεύειν" 3ον τά μηδέποτε ψεύδεσθαι.

Ό  Κϋρος ητο ήσκημένος.. παιδιόθεν 
εις τό τοξεύειν.

Καμβύσης, ό υίάς αΰτοϋ, ήτο επ ι
τήδειος τοξότης. 'Ως δείγμα δέ τής 
καταπληκτικής αΰτοϋ έπιδεξιότητος, 
ή κάλλιον εΐπεΐν σκληρότητας, αναφέ
ρει ο 'Ηρόδοτος τό  έξής:

«Λέγεται γάρ ειπεΐν αυτόν πρός 
»Πρηξάσπεα, τόν έτ ίμα  τ ε  μάλιστα  
»καί οί τά ς  αγγελίας έφόρεε ούτος, 
»τούτου τ ε  b παις οινοχόος ήν τ ώ  Κ αμ- 
«βύσ·/ί, τιμή δέ καί αυτη οΰ σμικρή, 
»ειπεϊν δέ λέγετα ι  τά δ ε ’ Πρήξασπες, 
»κοΐόν μέ τινα νομίζουσι Πέρσαι ι ί -  
»ναι ανδρα, τίνας δέ λόγους περί έμέο 
»ποιεϋνται ; Τόν δέ ε ΐπ ε ΐν  Ώ  δέσπο- 
» τα  τά  μέν άλλα πάντα μ εγ ά -  
»λως Ιπαινέεαι, τ ή  δέ φιλοινίη σε φκσι 
χπλεόνιος προσκέεσθαι. Τόν μέν δή 
»λέγειν ταΰτα περί Περσέων, τόν δέ 
»θυμωθέντα τοισίδε άμείβεσθαι. Νϋν 
»άρα μέ φασι Πέρσαι οίνφ προσκείμε- 
»νον παραιρονέειν καί οΰκ είναι νβ- 
»ήμονα* οΰδ’ά'ρα σφίον οί πρότεροι λό- 
»γοι ήσαν άληθέες. Πρότερον γοο δή α- 
»ρα Περσέων οί συνέδρων Ιόντων καί 
»Κροίσου είρετο Καμβύσης κοϊόςτις δο- 
«κέοιάνήρ είναι πρός τόν πατέρα τ ε λ έ -  
«σαιΚϋρον* οί δέ άμείβοντο, ώς εϊη ά- 
»μείνων τοϋ πατρός’ τ ά τ ε  γάρ εκείνου 
«πάντα έ'χει αΰτόν καί προσεκτήσθαι 
»Αίγυπτόν τ ε  καί τήν θάλασσαν. Πέρ- 
»σαι μέν τα ΰτα  έλεγον, Κροΐσος δε 
»παρεώ ντε καί οΰκ άρεσκόμενος τή  
«κρίσι είπε πρός τόν Καμβύσεα τα^ε" 
»’Εμοί μέν νϋν, ώ παϊ Κύρου, οΰ δο- 
μκέεις όμοιος είναι τώ  πατέρι* ου γάρ
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»κω τοι εστι υίός, οίον σε εκείνος κα- 
»τελιπ ετο .  "ιίσθη τ ε  ταΰτα άκούσας 
»ο Καμβυαης έπαίνεε τήν Κροί- 
»σου κρισιν, Τούτων δη ών έπιμνη- 
»σθεντα οργή λέγειν πρίς τόν Πρηξά- 
-»σπεα· Σύ νϋν μάθε [α υτός,]  ει λέ  ■ 

Πέρσαι άληθέα, ε ίτε  αυτοί λ έ -  
, «γοντες ταϋτα παραφρονέουσι" εΐ μέν 

»γάρ τοΰ. π&ιδάς τόϋ σοΰ τοϋδε έσ τε -  
»ώτος εν τοϊ&ι προθύροισι βαλών τ ύ -  
»χοιμοι μέσης τής καρδίης, Πέρσαι 
«φανέονται .λέχοντες οϋδέν ήν δ’ ά -  
»μάρτω, φάναι Περσας τ ε  λέγειν άλη- 
»θεα καί εμέ ij. σιυφρονέειν. Ταϋτα 
»ό=. ειπόντα καί διατείναντα το τ ό -  
” ςον βαλεειν τόν παϊδα, πεσόντος δε 
”τ°ϋ παιδος άνασχίζειν αυτόν κελεύ- 
’’ειν και σκέψασθαι τό βλήμα' ώς δέ 
}>εν τη  καρμίνι εύρεθήναι ένεόντα τόν 
’’οϊστάν, πρός τ δν πατέρα τοϋ παιδος 
υ γέλασαν τα καί περιχάρεα γενόμενον* 
’’Πρ^ζασπες, ώς μέν εγώ τε  ού μαί
ν ο μ α ι ,  Περσαι τ ε  παραφρονέουσι δή- 
” λ4  τ0ι„ΤεΥ°νε, νϋν δέ μοι είπ ε ,  τίνα 
»»ίοες ήδη πάντων ανθρώπων ουτω 
«επίσκοπα τοξεύοντα ; Πρηξάσπεα δέ 
»ορεοντχ άνδρα ού φρενήρεα και περί 
>)ε*Λ,τ “  ^εψ-αίνοντα είπεΐν* Δέσποτα, 
■»ουό άν αυτόν ϋγωγε δοκέω τόν θε- 
»δν ούτω άν καλώς βαλέειν. » (1)

Ο Καρ.βύσν;; έφερε πάντοτε παρ’ έ- 
α υ .φ  τόι τοςον, όπως τό μεταχειρ ίζε
ται εν ώρα ανάγκης· διότι ώς έ'κ τ ί 
νος χωρίου τοϋ 'Ιΐροδότου βλέπομεν, 
ουσαρεσ'νηΟείς |κ τών συμβουλών, άς 
Κροισος ο Λυδάς έδιδεν αΰτώ περί τής 
διαγωγής £·χαβε παρευθύς τά προ
σφιλές του δπλον όπως τιμωρήσνι τόν 
άφρονα σύμβουλον, 6'στις μόλις εσχε 
τόν καιρόν νά διαφύγη. 'Η ζηλοτυπία 
ήν εόεικνυε διά τόν αδελφόν του λ έ 
γε .αι,^δτι προήρχετο, εκ τοϋ ότι μό- 
V,&\ ε ’  ^ ων τών Περσών, ό Σμέρδις 
ηόυνήθη νά τανύστ], έπί πλάτους δύο.

α κ .υλω ν, τό'ον πεμφθεν υπό τοϋ βα- 
σΛεως^ τ-?·ς Αιθιοπίας.

,  δ' άφορα τους Πάρθους-,
ούτοι ήσαν έθνος τοξοτών καί ιππέων. 
Ο σ .ρ α τ ό ς  των συνέκειτο σχεδόν ο

λόκληρος έξ έλαφ ρών ιππέων, άνα- 
_< α ι . ον των ίππους ώκυποδεστάτους,καί 
ω,.λισμενων δι’ ΐσχυροτάτων τόξων,δυ
ν ά μ εω ν  νά διαπεράσωσι κ α τ ά σ κ λ η -  
5 0 ..ρα σων.ατα. Λιά τών βελών των 
, !γ · ν ων θώρακας καί ασπίδας, καί 
εκανθο/ον, ούτως εϊπεΐν, έπί τοϋ σώ
μα . ος τάς χεΐρας τών εχθρών των. 
(.Π»,ο, Τε ο5.ιγο> μέν καί ο: άσθενέ-

=,ροι, λέγει  δ Λίοιν Κάσσιος, τοξό- 
» .α·. Λ οϋν καί εκείνοι πάντες ε ίσ ίν  
> ./. ,ε  γαρ παίδων' ασκούνται, καί δ 
»ου*ανάς, ή τ . χώρα αύτοϊς συναίρεται 

; “0ς α!Λί^τερα αύτη τε  γάρ πεδ άς 
’ ί') ’ "λ 'ίθει  ούσχ άρίστη τ ε  ‘ίππους
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«τρέφειν ες-ι καί έπιτηδειότάτη καθιπ- 
»πεύεσθαι· άγέλας γοϋν ολας καί έν 
»τοΐς πολέρ.οις, ώ στ ’ άλλοτε άλλο'ς 
-»ϊπποις χρησθαι καί πόρρωθέν τ ι  έ-  
»ςαπιναίως έπελαύνειν καί μακράν 
»ποι εξ αιφνίδιου άποχωρεϊν, έπ ά - 
»γονταΓ καί ο ουρανός ό υπέρ αυτών, 
«ξηρότατος τε  ων καί ικμάδα ουδ’ έ -  
»λαχίστην έχων, έντονωτάτας σφίσι 
»τάς τοΕείας πλην τοϋ πάνυ χειμώνος 
«παρέχεται* καί διά τούτο την ώραν 
«έκείνην οϋδαμη, στρατεύονται» (1)

Οί Πάρθοι ού μόνον δέν συνηπτον 
ρ'άχας διαρκοϋντος τοϋ χειυώνος, άλλ’ 
έτ ι  πλέον, ουδέ τήν νύκτα έμάχοντο, 
ώς άναφέρουσι Διιον ό Κώσσιος καί ό 
Πλούταρχος, χωρίς ομιος νά δίδωσι 
Χαί λόγον τινα της συνήθειας ταύτης. 
Τό εσπέρας έγκατέλειπον τό στρατό- 
πεδον άναχωροϋντες τα χέω ς έπί τών 
ευκίνητων ίππων τω ν. Τό δ’αΐτιον της 
?υγης ταύτης εύρηται παρά Λίωνιτώ 
Κασσίω, άποδίδοντι αυτήν είς τήν ξη
ρότητα τοϋ κλίματός τω ν. Ή  λάμψις 
τοϋ ουρανού τω ν, διαρκούσης τής  νυ- 
κτός, παρήγε δρόσον κατά  τό μάλλον 
καί ήττον άφθονον, ήτις  Ιχαλάρου τάς 
νευράς τών τόξων» Προσθετέον δτι πλήν 
τούτου ή σ,κόπευσις θά ήτο άνακρ ιβης, 
καί έν αύτνί άκόμη τή  πανσελήνω, ο
πότε τά σκότος παριστά συνήθως μα- 
κρόθεν φαινόμενα απατηλά. Ά λ λ ’ αι 
αμμώδεις κοιλάδες των -«σαν κα τα λ
ληλότατα'.  διά νυκτερινάς μάχας.

'Η τα κτική  τών Πάρθων συνίστατο, 
ώς γνωστόν, εις τό νά 5περβαίνωσι 
τάς τάξεις τών εχθρών, καί νά π ε -  
ρικυκλόνωσιν αυτούς βαθμηδόν σ τε-  
νώτερον μέχρις οΰ κατακλύσωσιν αυ
τούς διά χαλάζης βελών. Τά βέλη 
των δέν έξηντλοϋντο* κάμηλοι, έκ 
πολεμεφόοίων πεφορτωρ.έναι, ήκολού- 
θουν τόν στρατόν. "Οπως δέ καταστή- 
σωσι τοϋ βέλους τήν ορμήν σφοδροτέ- 
ραν, οπισθοχωρούν μέχρις άποστάσεώς 
τίνος* τούτο δέ ακριβώς τό μεταξύ 
αυτών καί τών εχθρών των διάστημα 
οί 'Ρωμαίοι στρατιώται έσπευδον πάν
το τε  νά καταλαμβάνωσι.

’Εν Έ λ λ ά δ ι ,  οί Κρήτες δέν ήσαν ο 
μόνος λαός, δ περί τόν χειρισμόν τοΰ 
τόξου επιτήδειος.

Γνωστόν, δτι Φίλιππος, δ βασιλεύς 
τών Μακεδόνων, καί πατήρ τοϋ Με
γάλου ’ Αλεξάνδραν, ήτο μονόφθαλμος* 
τά συμβάν τοΰτο προήλθε έκ βέλους 
έκτοξευθέντος υπό επιτηδείου έξ ’Αμ- 
φιπόλεως τοξότου, ονόματι Ά στέρος, 
δστις δυσηρεστήθη κατά τοΰ βασ’.λέως. 
διότι δέν τόν έδέχθη εις τάς τάξεις 
τοϋ στρατοϋ του. Τωόντι έκαυχάτό 
ποτε έπί δεινότητι περί τά τοξεύειν. 
«Ουδέποτε, έλεγε, διέφυγε τό βέλος 
μου χελιδών "ιπτάμενη.— Λοιπόν, ε ΐ -
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πεν δ Φίλιππος, θεωρών ταπεινωσίν 
τήν υπηρεσίαν τοιούτου βον,θοϋ, δ Ά -  
στήρ θά μάς συνοδεύσνι, δταν πολεμή- 
σωμεν κατά τών χελιδόνων. » Ό  ου
τω  άποπεμφθείς τοξότης άπεφάϊΐσε 
νά έκδικηθή έπί τή  ύβρει. 'Ο Φ ίλιπ
πος έπολιόρκησε τήν Μεθώνην, ό δ’ 
Ά σ τή ρ  έκ τοϋ ύψους τών επάλξεων, 
παρετήρει πάσας τοϋ έχθροϋ του τάς 
κινήβεις* ημέραν δέ τινα παρατηρήσας 
τόν βασιλέα έξερχόμενον τοϋ στρατο
πέδου επικεφαλής στρατιωτικού τίνος 
σώματος, δδεύοντος πρός τ ά ς  πόλας 
τής  πόλεμος, έξετόξευσε κ α τ ’ αύτοϋ εν 
βέλος, φέρον τήν έξης επιγραφήν. Ε ΐς  
zdr Senior ocfda.ljihr τοϋ Φι.Ιίχχου. 
'Ο δε Φίλιππος άποιλέσας ούτω τον ενα 
αΰτοϋ οφθαλμόν, έξετόξε»σε πάλιν τό 
αύτό βέλος, έπιγράψας έ π ’ αύτοΰ τάς 
εξής λέξε ις .  « νΑν δ Ά στήρ έμπέσν) 
είς τά ς  χεΐρας τοΰ Φιλίππου θ’ άνα- 
σταυρωθνί. » 'Ο βασιλεύ; έκυρίευσε 
τήν πόλιν, περιττόν δέ νά εϊπωμεν 
δτι ή απειλή έξετελέσθη. Μετά τό 
συμβάν τοΰτο, δ βασιλεύς δέν έπέτρε- 
πε νά δμιλώσι ενώπιον του περί μονο- 
φθά7,μων.

Οί 'Ρωμαίοι δέν έθεώρουν το τόξον 
ώς δπλον έθνικόν* οί έν τ φ  στρατώ 
αυτών ώς τοξόται ύπηρετοϋντες ήσαν 
μισθωτοί. Καί οαως καί αυτοί οί αυ- 
τοκράτορες έξη,σκοΰντο είς αύτό.

'Ο Δομιτιανός, δστις ουδέ τών πο
λέμων ουδέ τών όπλων μέγας θιασώ
της ήτο, ήρέσκετο είς τά τοξεύειν καί 
ηρίστευε μάλιστα. ’Εντός τών γαιών 
αυτού, εφόνευεν εκατοντάδας ζώων, 
ευχαριστούμενος νά διευθύντι τά  βέλη 
του ούτως, ώστε νά έμπήγνυνται συμ- 
μετρικώς έπί τή ς  ράχεως τοϋ ζώου, 
εν πρός τά  δεξιά καί εν πρός τά  αρι
στερά, ώς φυσικά κέρατα. Τοσαύτη δ’ 
ήν ή περί τό τοξεύειν έπιτηδειότης καί 
βεβαιότης του, ώστε θέτών δρθιον παι
δίον έχον τήν χεϊρα ύψωμένην καί τούς 
δακτύλους διεστώτας έσκόπευε, τά  δε 
βέλη. διήοχοντο χωρίς ούδέ τήν επ ι
δερμίδα νά έγγίζωσιν.

’Έ τ ι  έπιδεξιώτερος ήτο δ αύτοκρά- 
τωρ Κόμμοδος. 'Εδιδάχθη ύπό μέν 
τών Πάρθων τό τοξεύειν, ύπό δε τών 
Μήδων τά άκοντίζειν* δ μαθητής ό
μως τα χέω ς  ύπερέβη τούς διδασκά
λους του, οϊτινες έμενον έκς-ατικοί βλέ- 
ποντες οτι ουδέποτε άπετύγχανε παν
τός δ ,τ ι  έσκόπευε. 'Ημέραν τινα, δι
ηγείται δ 'Ηρωδιανάς, διέταζε νά ε ΐ-  
σαγάγωσιν έν τ ή  κο ίστρα 1 0 0  λέον
τα ς ,  οΰς καί έφόνευσε τον ενα μετά  
τόν άλλον, δι’ ’ίσου άριθμοΰ ακοντίων. 
Τούς άφήκαν δέ έ/.τεθειμένους έπί τής 
άμμου, δπως έκαστος, αριθμών αΰτ&ύς 
έν άνέσει, μαρτυρή τήν έπΐ'ϊεξιότητα 
τοϋ αϋτο/.ράτορος.—  Λιέταξε δημο
σίους αγώνας καί άνήγγειλεν, οτι θά 
έν.φχ'.ισθ·?, ό ίδιος εις τά ιπποδρόμιο·/,
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καί θά φονεύση [χάνος πάντα τ ά  έν 
αΰτώ ζώα. 'Η ίΐδτ,σις αυτη έπέσυρε 
είς 'Ρώμην ολοκλήρου τής ’Ιταλίας 
.τούς λαούς. Τήν όρισθεΐσαν ημέραν, οί 
περίεργοι συνωθίϋντο είς τό άμφιθέ- 
ατρον,δπως ίδωσι τόσω περίεργον θέ
αμα. Πέριξ τοΰ άμφιθεάτοου ύψοΰτο 
στοά, άφ’ ής δ Αΰτοκράτωρ έμελλε 
νά δείξτ) τήν έπιτηδειότητά  του. Έ ν  
πρώτοις άντεπεξήλθε κατά τών έλά - 
9 ων> τών δορκάδων, καί τών λοιπών 
άβλαβων ζώων, άτινα κατεδίωκε, τρέ
χων από ^>ΰ υπερώου* μετά δέ ταΰτα 
μετεχειρίσθη τό άκόντιον διά τους 
λέοντας καί τά άγρια θηρία. Ουδέπο
τε  έσκόπευε δίς, διότι έκαστος άκον- 
τισμός του ήτο θανάσιμος. νΕπληττεν  
ε ίτε  έπί τοΰ μετώπου είτε έπί τής 
καρδίας, πρός τόν σκοπόν δέ τοΰτον 
ε ίχ ε  περισυνάςει ολα τά  σπανκότερα 
ζώα, σταλέντα έκ τής Αιθιοπίας καί 
τ ώ ν ’Ινδιών.. 'Ο Δομιτιανός ήτο ό πρώ
τος  είσαγαγών έν 'Ρώμνί είδη θηρίων, 
άτινα έξ εικόνων μόνον τέω ς έγνω- 
ρίζαντο έκεΐ. Μ.ταξύ αυτών ΰπήρχον 
στρουθοκάμηλοι έκ Μαυριτανίας, εκ -  
πλήξαντες τους 'Ρωμαίους διά · τήν 
τα χύ τη τα  τής πορείας των, ιδία δε 
διά τήν άνάπτυξιν τών πτερών αυτών, 
όμοιων πρός ιστία έξογκούμενα υπό 
τοΰ ανέμου. 'Ο Κόμμοδος Ιβαλλε κα τ’ 
αυτών άπό τής στοάς, διά βελών έ -  
χόντων δρεπανοειδή τήν αιχμήν* τ ό -  
σω δέ ευθέως έσκόπευεν, ώστε άπέκο- 
π τε  τάς κεφαλάς των.

Ά λ λ ο τ ε  πάλιν, ίδών άνθρωπόν τ ι -  
να μεταξύ τών όνύν&>ν πάνθηρος η 
λεόπαρδάλεως, έτοίμου νά τόν κατα
βροχθίσει, ό Κ,όμμοδος διά τοΰ βέλους 
του έφό νευσε τό ζώον χωρίς νά έγγίση 
τόν  άνθρωπον. Τό τοιοΰτον υπενθυμί
ζει έτερον περιεργότερον.

Πατήρ τις βλέπει τόν υίόν του συλ- 
ληφθέντα ΰπ’ ό'φεο)ς, διστάζει μεταξύ 
τής επιθυμίας νά σώστ, τό τέκνον του, 
καί τοΰ φόβου μήπως τό φονεύστ,, ευ
τυχώ ς δμως τοξεύσας, έφόνευσε τόν 
δφιν. (1). * ι

Οί αρχαίοι τοξόται έρριπτον τά βέ
λη των έξ άποστάσεως 5 7 4  ποδών, 
ώς άναφέρει ό V eg e re ,  διατείνονται 
δε μά λίστα ότι διά τών ελαφρών τού- 
των βελών, έπροξένουν μείζονα βλάβην, 
ή όσον κατά τούς πρώτους χρόνους τής  
• εφευρεσεως τών πυροβόλων.

Ο: τής ’Ανατολικής Αυτοκρατορίας 
"Ελληνες δέν ήσαν ήττον τών προγό
νων των έπιτήδειοι τοξόται. Ό  Ζωσι- 
μας, άναφέρει περί τίνος τοξότου, Με
νελάου τούνομα, ό'στις δι’ ένός μόνου 
τόξου έρριπτε συγχρόνως τρία βέλη, 
κατά τρεις διαφόρους διευθύνσεις. Πώς 
ό άνθρωπο; ούτος δύο μόνον εχων ό-

( 1 )  Ελληνική ΆνΟολιγία. "Ε κο . Ilachetle. 
Γ. 1. ?. 122.

φθαλμούς, Ιξ ετέλ ε ι  τοΰτο ; Λεν αναφέ
ρει. Βεβαίως δμως θά ήτο πλέον ή π α -  
ραβλώψ. ’Αλλ’ οί λαοί ούτοι έξεπλά- 
γησαν, ό'τε εϊδον τούς σταυροφόρους 
τοξότας μ ετά  τοσαύτης ίσχύος ρίπτον- 
τα ς τά  βέλη τω ν, ώστε αί αΐχμαί δι- 
επέ ρων τάς παχυτέρας άσπίδας, κατά 
δε τήν yAvvav Κομνηνήν ένεπηγνύοντο 
ολόκληρα εις τά  τε ίχη  τών πόλεων, 
©έλοντες νά τανύσωσι τά  τόξα των, 
έπιπτον ύπτιοι, στηρίζοντες δε τόν 
πόδα έπί τοΰ ξύλου τοϋ τόξου, Ιφερον 
τήν χορδήν πρό τοΰ’ όφθαλμοΰ, καί 
έτόξευον έν τή  θέσει ταυτν).

"Γ π τιο ι  τοξεύουσι καί σήμερον τ ι -  
’ νες άγριοι λαοί. 'Ο ζωγράφος Debret 
είδεν, έν τοΐς πέριξ τής πόλεως τοϋ 
San Pedro, εις Cantagallo (Βρασιλία) 
’Ινδούς ούτω τοξεύοντας, μ ε τ ’ ά π ι-  
στεύτου δεξιότητος.

Πρός τοΰτο έςέλεγον συνήθως τό 
μικρότερον τών τόξων των. Μετά μ ι
κρόν δέ άνορθούμενοι αίφνης έπί τών 
ποδών των έξακοντίζουσι τό βέλος αυ
τών καθέτως υπέρ τήν κεφαλήν αυτών, 
ούτως ώ στε  νά έπαναπέσν) τοΰτο έν- 
τός κύκλου, οΰ τό κέντρον κα τέχει  ό 
τοξότης. (1 ) .

Οι ’Ινδοί ούτοι καλούμενοι Cabo- 
clos, μεγίστας άποδίδουσι υπηρεσίας 
εις τούς φυσιοόίφας καί τούς περιεγη- 
τά ς ,  οϋς όδηγοΰσιν είς παρθένα δάση, 
παρέχοντες είς μέν τούς πρώτους τά 
σπάνια πτηνά καί τά  ζώα ών έ'χουσιν 
άνάγ.ιην διά τάς συλλογάςτων,είς δέ 
τούς δευτέρους άγραν καί ίχθεΐς.

( Έ κ τοΰ  M erv eilles  de la  F o r c e  e t  d e  1’  A -  
d re ss e , G uil. B e p p in g )

A . Μ . K Α ΡΑ Λ Η Σ

ΓΡ Α Φ Ι: ON Μ ΟΤΣΕΙΟΝ
Συ.Ι.Ιογη εικονογραφιών τών περι

φημότατων προσώπων, μετά τών 
βιογραφιών αυτών.

Τό δημοσίευμα τοΰτο σκοπόν έχει 
να κατας-ήσ·/, γν&̂ ς-ά τά  περιφημότατα 
πρόσωπα παντός χρόνου καί τόπου,άπό 
τοΰ στρατιώτου, δστις χύνει τό αϊμά 
του υπερ τής  πατρίδος, έ'ως τοϋ σοφοΰ, 
όστις τή  άφιεροΐ τάς αγρυπνίας του* 
απο τοϋ σοφοΰ,ό'στις δημιουργεί εν έρ- 
γαλεΐον, έ'ως τοΰ ναυτικού,δστις ευρί
σκει ένα κόσμον* άπό τοΰ κα λλιτέ 
χνου, ό'στις θέλγει τό πνεϋμα καί τήν 
καρδιαν, έως τοΰ συγγραφέως, δστις 
υψόνει τάς ψυχάς* άπό τοϋ φιλάνθρω
που  ̂ τέλος, δστις διανέμει τήν περι
ουσίαν του είς τούς δυστυχείς ,  έως τής 
ταπεινής αδελφής τοϋ νοσοκομείου, ή - 
τ ις  θυσιάζει «ΰτοΐς ολόκληρον τήν ζω 
ήν της.
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CO· ’'oyage Piitoresque et Historique a.i 
B r e z il , 1 8 1 3  3 1  —  P a r is  D idot ,1 3 3 4  3 9  .3  
\ol in fo a νβο-Ί44 p la n ch e s .

ΦΕΝΕΛΩΝ
Γεννηθείς sv ΠερίΎο'ρίιρ το 1 6 5 1 ΆποΟανών εν 

Kxy.ovar, τϊ> 1715.

Α ί Π εριπέτεια ι τοΰ Τη.Ιεμά χον !  
Ποιον βιβλίον άνεγνο!>σθη περισσότερον 
άπό δύο αιώνων ; 'Ως ό Λαφονταΐνος, 
ό Φενελών είνε συγγραφεύς ούτινος 
οΰδείς άγνοεΐ πλέον τό δνομα, άμ’ άρ- 
ξάμενος ν’ άναγινώσκη. ’Αλλ’ οΰχί 
μόνον ώς συγγραφεύς δ Φενελών είνε ά
ξιος τής  είς τό όνομα αΰτοϋ παρακο- 
λουθούσης φήμης*ή ευαγγελική φιλαν
θρωπία τοϋ ίερέως, ή πεφωτισμένη ά- 
φοσίωσις τοϋ πολίτου έπιπροστιθέμε- 
ναι είς τά  προτερήμ.ατα αΰτοϋ ώς συγ
γραφέως κατέστησαν τήν δόξαν αΰτοϋ 
μίαν τών καθαρωτάτων τοΰ γαλλικού 
έπισκοπείου.— 'Ο Φραγκίσκος Σαλινίάκ 
Αελαμότ Φενελών έγεννήθη εν τ ή  Περι- 
γόρδ·/) τό 1 6 5 1  έξ οίκογενείας τά  μάλα 
εΰγενοϋς, ά λλ’ ολίγον εΰπόρου. Προω- 
ρισμένος είς τό έκκλησιαστικόν έπ ά γ -  
γελμα , ιδεώδες τής νεανικής του φι
λοδοξίας είχε τήν έπί κινδύνω τής 
ζωής του άποδημίαν, ΐνα κηρύξν, τήν 
άγάπην τού Θεοΰ καί τοΰ πλησίον είς 
τά  μεμακρυσμένα καί βάρβαρα φ ϋλ ι.  
’Α λ λ ’ ή οίκογένειά του άντέστη εις τά 
γενναία αΰτοϋ σχέδια καί έδέησε νά 
εΰχαριστηθή μέ τήν διεύθυνσιν άπο- 
στολής σκοπούσης τήν επιστροφήν είς 
τό καθολικόν δόγμα τών διαμαρτυρο- 
μένων τοϋ Πουατοϋ καί τής Σαιντόγ- 
γης. 'Ο νέος ιεραπόστολος ετυχεν 
αποτελεσμάτων άνελπίστων, χάρις είς 
τό φιλάνθρωπον,τήν εΰγλωττίαν αΰτοΰ, 
καί πρό πάντων είς ήν έλαβε φροντίδα 
ν’ άπομακρύ.νν) παν στρατιωτικόν πα
ρακολούθημα, επειδή ήθελε νά έπανα- 
γάγη διά τής  πειθοϋς καί δχι νά 
καταδιώξ-(ΐ. Μετά τινα χρόνον ό Φενε
λών διωρίσθη παιδαγωγός τοϋ δουκός 
τής Βουργουνδίας,έγγόνου τοΰ ΙΑ'.Λου
δοβίκου. Τήν άγωγήν τοϋ ήγεμονίδου 
τούτου, κληθέντος είς τόν θρόνον,έθεώ - 
ρησεν ώς σκοπόν τής  ζωής του, καί 
δι’ αΰτόν έγραψε τόν Τη.Ιέμαχον, 
αριστούργημα ηθικής, πνεύματος καί 
καλαισθησίας. Τ ’ άξιώματά του δέν 
έτυχόν πάντοτε τής έπιδοκιμασίας της 
αΰλής, καί δ διορισμός του είς τή>
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αρχιεπισκοπήν τ ή ; Καμβραίης ήτο 
σχεδόν αποτέλεσμα, δυσμενείας. Μ’ 
δλας τάς θλίψεις, άς προεξένησαν 
αύτφ θρησκευτικοί βυζητήσεις, έν αί; 
πολέμιον είχε τον Βοσσουέτον, κατήν- 
τησεν ό άγαΙ%  δαίμων τ η ; επισκοπής 
του. Μειλίχιος και έπιεικής, ήδυνήθη 
νά /.αταστή αγαπητός παρά πάσι. 
Π άντε; ενθυμούνται ίιν εδωκεν «πόκρι- 
σιν είς τινα εφημέριον, οστις παρεπο- 
νεΐτο διά τους χορούς τοΰ ποιμνίου του. 
«’ Ας μνι χορεύωμεν, άλλ’* ;  έπιτρέπω- 
μεν είς τους ταλαιπώρους αυτούς αν
θρώπους νά χορεύωσι* διατί νά τοϋ; 
έμ-οδίζωμεν νά λήσμοί.ήσωσι μίαν 
στιγμήν οτι είναι δυστυχείς ;»

'Ο πόλεμο; έταλαιπιόρησε δεινώς 
την Γαλλίαν, και οί πολέμιοι εΐσέβα- 
λον εις την αρχιεπισκοπήν τ ή ;  Κ α μ - 
βραίης. Εΐδον τ ό τ ε  τόν ευσεβή καί 
σοφόν ιεράρχην περιποιούμενο-/ τούς 
πληγωμένους έν τ ω  πεδίω τής μάχης, 
μεταποιοϋντα τόν οϊκόν του εις νοσο- 
κομεΐον καί άσυλον τών φυ γάδων. 'Η 
μεγαλοφυ'ία του καί αί άρεταί του έ -  
θαυμάζοντο υπό τών νικητών καί διά 
τό σταθερόν τών λόγ<ον του οΰτοι έσε- 
βάσΟησαν τούς ήττημένους. Ό  Αούξ 
Καλβοροϋ ώθησε τόν πρό; τόν Φενελώ- 
να σεβασμόν του, ώ στε  καί ν’ άπο- 
στείλτ, αύτώ όλα τά έν τή  δικαιοδοσία 
του εύρεθέντα γεννήματα. 'Ο ιεράρχη; 
πάντοτε πλήρης αύταπαρνησίας τά 
διενειμεν εις τά  γαλ) ι -.ά στρατεύματα 
καί τοΰς πτωχούς. *Εν τών άξιωμά- 
των του ήτο «ότι έπρεπε ν’ αγαπά 
Tt;  τήν οικογένειαν του μάλλον έαυτοΰ, 
τήν πατρίδα του μάλλον τ ί ;  οικο
γένειας του,, καί τό ά,θρώπινον γ έ 
νος μάλλον τή ς  πατρίδος του » . Ο 
Φενελών. βαρέως αισθανθείς τόν θάνα
τον τοϋ βασιλικού μαθητου του κί·.'- 
τών αρίστων φίλων του, έτελείωσε 
θλιβερώς τήν ζωήν του (τήν 7  ην ’I -  
ανουαρίου 171  a).

ΠΟΛΩΝΙΚΑ ΔΙΗΓΗΜΑΤΑ

Ο Α Δ Τ Ν Α
v n a  Ι Ο Υ Λ Ι Ο Υ  Z O T A P S K I I

E tv s  τταλαιά ιστορία , τίτις αένει 
ττάντοτε νέα· δυστυχία  είςο ντίνα  σ υ α -  
β ί  αΰττ,, εΐν* νά c ’J r r p ior, τ, καρδία  
του !

II. Ileioc*

Περιέτρεχον πρό τινων ετών τά  πε
ρίχωρα τ ή ;  Κρακοβίας. Κ α ταθ;λχθείς  
έκ τών θαυμασίων, άτινα ή φύσις έπ ε-  
δαψίλευσε τ ή  θελκτική έκείννι χώρ^, 
άπεφάσισα νά διέλθω ήμέρας τινάς έν 
Όϋσόβη.

Κατά τάς συχνάς μου έκδρομάς εύ- 
χαριστούμην πρό πάντων ν' αναρριχώ

μαι τήν τραχεϊαν ατραπόν, ήτις άγει 
εις τόν παλαιόν πύργον* έκεΐθεν φέρων 
τά  βλέμματά μου πρός τήν πεδιάδά έ- 
θαύμαζον τάς χρυσδς καί πορφύρας 
χροιάς, ας ο ήλιος περιέχυνεν έπί τής 
κορυφής τών καλυβών, καί ήκουον έν 
βαθεία σκέψει τήν βοήν μακρυνοΰ κώ
δωνος, οστις έφαίνετο καλών τήν προ
σοχήν τών ανθρώπων έπί τοϋ λαμπρού 
έκείνου θεάματος. "Α ^αξ διευθύνθησαν 
τά  βήματά μου πρός τήν εκκλησίαν ε
κείνην, έξ ής άνεχώρουν ήχοι τόσον ί- 
σχύοντες έν τή  ψυχή μου· ήτο σχεδόν 
νύξ ότε έφθασα είς αύτήν. Μίτο ώκο- 
δομημένη έπί μικροϋ υψώματος /.αί πε
ρικυκλωμένη υπό αιμασιάς, παοετή- 
ρει τ ις  τήδ ε  κάκεϊσε αρχαίας φιλλύρας. 
’Ανεμνήσθην αμέσως τοϋ ωραίου έλε-  
γείου τοϋ Γραίϋ έπί τοϋ κοιμητηρίου 
τοΰ χωρίου, καί θλιβεροί ρεμβασαοί 
ήγείροντο έν τή  συλλογισμένη, ψυχή 
μου, ό'τε στεναγμός ούχί μακράν ά π ’ έ-  
μοϋ προερχόμενος, ήλθε νά έπιστήση 
τήν προσοχήν μου, καί πλησιάζων ελα
φρώς εΐδον γυναίκα γονυκλινή ττρό τής 
πύλης τής έκκλησίας. Ή  ενδυμασία 
της ώμβίαζε μέ τήν τών χωρικών τοϋ 
τόπου* ή κεφαλή της έκαλύπτετο μέ 
λευκόν μανδύλιον, έκ τοϋ βάθου; τοΰ 
οποίου έπ ιπ τε  μακρά κόμη, ήτις ήρ- 
χετο  κ α ίέ κ ά λ υ π τ ε  τούς ώμους της .  
Δέν ήδυνάμην νά t'co καλώς τό ποόσω- 
πόν της* τ ί  έκράτει «κρυμμένου μ ε 
ταξύ τών δύο της χειρών. Μήθέλωννά 
ταράξω τήν έκθύμανσιν τής  λύπης της, 
διότι ήξε ύρω πόσον τά  δάκρυα άνακου- 
φίζουσι τούς δυστυχείς ,  άπεμακρύνθην 
χωρίς νά μέ παρατηρήσω* άλλ’ ήρώ- 
τησα τόν πρώτον, 8ν άπήντησα έν τώ 
δρόμω μου χωρικόν, άν είχεν άποθάνει 
τ ις  έν τ φ  χωρίω.

—  ’'Οχι, &όξα τ ώ  θεώ ! άπό πολ- 
λοϋ δέν άπέθανέ τ ις  εδώ.

—  Μήπως συνέβη άλλο τ ι  δυστύ
χ η μ α ;

—  Ό  θεός νά μάς φυλάτττι, άπε-  
κρίθη ευθύς.

’ Αλλ’ εΐδον έν τ ώ  κοιμητηρίω τοϋ 
χοιρίου γυναίκα κλαίουσαν.

—  *Α, ε ΐδετε  τήν ’Όλδυναν* καθ’ 
έκάστην, τήν αύτήν ώραν. τήν ευρίσκει 
τ ις  έν τ ή  θέσει ταύττ,.

—  Αιατί κλαίει οΰτω ;
—  Κα σάς διηγηθώ τ ά ;  δυστυχίας 

της ! . . . ώ ! σπαράττεται ή ψυχή* 
μή μοι έπιβάλλητε τά θλιβερόν αύτό 
εργον . . .  ανεσηκωσε τούς ώχους του 
καί έξηκολούθησε τόν δρόμον του .

’'Εμεινα άκόμη στιγμάς τινας έν τώ  
χωρίω, άλλα πάντας όσους ηρώτησα, 
έ'όειξαν ομοίως έλαχίστην προθυμίαν 
νά εύχαριστήσωσι τήν περιεργίαν μου. 
^Πτο παντελώς νύξ,καί Ιπιστρέφων έξ 
αύτοΰ διεβην ενώπιον τής έκκλησίας* 
η νΟλδυνα δεν ήτο πλέον. ’Απεφάσισα 
νά έπανέλθω τήν έπομένην ημέραν ?να

λάβω νέας πληροφορίας περί ταύτης 
τής άτυχους.

Τώ οντι, τήν έπαύριον κατά τήν δύ- 
σιν τοΰ ήλιου εΰρισκόμην παρά τό κοι- 
μητήριον περιμένων τής άφιξιν τής 
Όλδύνας. Έκάθησα παρά τόν ουδόν 
τής πύλης, καί περιέλαβον υ.ί τό βλέμ
μα τόν ορίζοντα, οστις ά νέλιττε  τό τε  
εις τήν όρασίν μου τό μεγαλοπρεπέ
στατο*; θέαμα. Μετ’ ολίγον παοετή- 
ρησα γυναίκα πρός με διευθυνομένην* 
έκ της στολής της  άνεγνώρισα τήν 
νΟλδυναν. Οϊ οφθαλμοί της ^ιευθύνοντο 
πρός τήν γην. Έβάδιζε  βραδέως, καί 
έ'σχον τήν ευκαιρίαν νά τήν εξετάσω 
κάλλιον. Ή τ ο  γυνή τριακονταετής πε
ρίπου, αλλά πρό πολλοϋ αί λύπαι της 
είχαν εξάλειψη άπό τοΰ προσώπου της 
τά  ίχνη τής  νεότητας·' έν τούτοις χα 
ρακτηριστικά εντελώς κανονικά έμαρ- 
τύρουν άκόμη τήν παρελθοϋσαν ωραι
ότητα αυτής. "Ο τε έπλησίασεν, ήγει-  
ρεν έπ’ έμέ τοΰς μεγάλους καί γλαυ
κούς, άλλ’ ούχί καί εκφραστικούς ο
φθαλμούς τη ς ,  καί μ ’ έχαιρέτισε κατά 
τόν τρόπον τών χωρικών μέ τάς λέξεις 
ταύτας* Ευλογημένος έστω  ό θ εό ς ! ’Α -  
πεκρίθην είς τόν χαιρετισμόν της καί 
συνέδεσα εύθΰς συνομιλίαν μ ε τ ’ αύτής. 
Κ α τ ’ άρχάς άπεκρίθη εις τάς έοωτήσεις 
μου μ ετά  δισταγμού καί άκου- 
σίως* άλλα παρατηρών ό'τι ολί
γον κ α τ ’ ολίγον ή μ ε τ ’ έμοΰ συ
νομιλία τ ή  άπέβαινεν ολιγώτεοον έ -  
νοχλητική, έτόλμησα νά τήν έρωτήσω 
περί τών αιτίων τόσον σταθερού πέν
θους.

«Μέ ε ΐδετε  ήδη ; μέ ήρώτησεν ολί
γον έκπληκτος.

—  Σάς είδον χθες τήν εσπέραν έν 
τ ώ  κοιμητηρίω. Έ ,ιε ϊ  πηγαίνετε πά
λιν σήμερον ;

—  ’Από δώδεκα ετών αύτη μοί είνε 
η μόνη μου εύχαρίστησις, ή μόνη μου 
παρηγορία.

—  Καί τ ί ;  είνε ή αιτία τής λύπης 
σας ;

’'Αφησε νά εκφύγν) βαθύς αναστενα
γμός, καί έπανέλαβε μετά μίαν σ τ ιγ 
μήν άναπαύσεως* «'Η δυστυχία υ.ου 
γνωρίζεται ΰο’ ολου τοΰ χωρίου.»

—  Έ χ ά σ ε τ ε ,  άκόμη νέα, τούς γονείς 
σας ;

—  Οϊ γονείς μου άπέθανον πρό π ο λ -  
λοΰ, άλλά της απώλειας των καίτοι 
ούσης δι’ έμέ μεγάλης αιτίας θλίψεων, 
έν τούτοις ούχί ο Γ  αυτούς ρέουσι τιόρα 
τά  δάκρυά μου.

—  ’'ίσως ό θεός σάς άφήρεσε πρόω
ρα τά  τέκνα- σ α ς ;
• —  Αύτό θά ήτο αληθώς σκληροτάτη 
πληγή, άλλ’ ό καιρός θά τήν έμάλασσε.

—  Τί έχ ετε  λοιπόν, καλή γυνή ; Ε”-  
πατέ μοι το* ή καρδία σας θ’ άνακουφι- 
σθή, όταν μοί διηγηθήτε τήν αιτίαν 
τών πόνων σας. ’Εάν ήσθε δυστυχής^

■ ■ ■ -  1 . . .
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θά προσπαθήσω δσον τό επ’ ε·χοΙ νά 
πραΰνω τήν τύχην σας.

—  Αέν προξενεί τήν θλίψιν μου ή 
π τ ω χ ία - χάρις τ ώ  Θεώ, έχω  πάν δτι 
μοί χρειάζεται ΐνα στηρίξω την άθλί- 
αν ΰπαρξίν ρ.ου. Ά λ λ ’ επειδή ή δυστυ
χία  μ.ου διεγείρει έν υμϊν τόσην συμ
πάθειαν, Οά σάς τήν διηγηθώ* τά  έπί 
της καρδίας τοΰ έναρίτου ανθρώπου 
πίπτοντα  δάκρυα δέν τήν άποξηραί- 
νουσιν.»

’Εκάθησεν έπί τής  χλόης παραπλεύ
ρους έμοΰ, ά πίμαξε τά  πληρ.μυροΰντα 
τούς οφθαλρ.ούς της δάκρυα καί ήρξα- 
το οίίτω τής διηγήσεώς της .

(ΐ'Ο πατήρ ρ.ου ήτο εύπορος γειοπό- 
νος τοϋ χωρίου τούτου, πάντα τά τ έ 
κνα τθυ ανετοάφηοαν έν τ ώ  φόβω τοΰ 
θεοΰ καί τή  α γ α π η τ ή ς  εργασίας. Ό  
πρεσβύτερος αδελφός ρ.ο j έφονεύθη έν 
τ ω  στρατώ κατά τον τελευταϊον κατά 
τών 'Ρώσων πόλεμον ημών" οί δύο άλ
λοι άποκατεστάθησαν εις τά πέριξ και 
είσί δεδομένοι εις τήν γεωργίαν· έγώ 
|Λ0νλ έμεινα έν τϊ) οικία. Οί νέοι τόϋ 
τόπου ρ.’ έθεώρουν ώραίαν, καί έν ταΐς 
έορταΐς τοΰ θερισρ.οΰ ρ.έ έμε πρό πασών 
τών άλλων νεανίοιον προετίρ.ων νά χο·- 
ρεύωσιν. Ί ΐ τ ο  τ ό τ ε  ευτυχέστατος και
ρός ! Οΰδαμ.ώς έγνώριζον τήν θλίψιν. ό 
πατήρ μου ποτέ δέν δυσηρεστεΐτο κα τ’ 
έμοΰ,καί ή μήτηρ μου ήτο πάντοτε ευ
χαριστημένη. Καθ’ ολτ,ν τήν έβδομά- 
δα ένησχολούρ.ην εις τάς εργασίας Τ3ΰ 
οίκου, καί τήν κυριακήν παρεδιδόμην 
μεθ’ άπλότητος είς άς αυτή φέρει ήδο- 
νάς. Πολλοί νέοι πλούσιοι καί καλοί 
προσεπάθησαν νά γίνωσιν εις εμέ αρε
στοί' τι'^·«ί χα.Ιαί ρ.οί προσννέχθη- 
σαν* οί γονείς ρ.ου άπεκρίνοντο συνήθως 
οτι δέν ήτο άκόρ.η καιρός.

«Οι αδελφοί ρ.ου είχον κα τα λίπειτήν  
. οικίαν πρό πολλοΰ, ό δέ πατήρ ρ.ου γ έ 

ρων ήδη δέν ήδύνατο νά έπαρκέση, εις 
τήν ήμερησίαν εργασίαν εΐδε λοιπόν 
εαυτόν βεβιασρ,ένον, νά λάβτι είς βοή
θειαν εργάτην έκ τοΰ πλησίον χοιρίόυ.

« Μοί φαίνεται ό'τι ε6ρίσκομαι α
κόμη έν ?, στιγμή, εισήλθεν ό Ά δ ά μ  
εις τήν οικίαν μας. ^Ητο κυριακή* ό 
πατήρ μου καί έγώ έκαθήμεθα έν τω  
κήπω υπό τινα άπιδέαν. Αίφνης Φάγγ, 
ό πιστός ρ.ας φύλαξ, άρχεται νά υλα- 
κττ,' ώραϊός τ ις  νέος παρουσιάζεται καί 
ρ.ας χαιρέτα ρ.έ σέβας Ήρυθρίασα ά - 
κουσίως βλέπουσα αυτόν  συνωμίλησεν 
έπί πολύ μ ετά  τοΰ πατρός μου, εις 8ν 
ήρεσε παντελώς' ά λλ ’ ημην το'σον ά- 
φη,ρηρ.ένη, ώστε δέν έλαβον τό ελά
χιστο·/ μέρος εις τήν συνομιλίαν τω ν. 
Α,φ’ ής στιγμής εϊδον τόν ’Αδάμ δέν 

εΰρον πλέον εΰχαοίστησιν είς τον χο
ρόν μόνον παρ’ αΰτώ γ-μην ευτυχής· 
s Ά δ ά μ  μέ ήγκπα έπίσης . . . Α λ λ ά  
ήιατί νά έμβαίνω είς ο),ας αΰτάς τάς 
λ ε π τ ο μ ε ρ ε ίς  ; Καί σήμερον ακόμη ή

άνάμνησις αυτών μοί σπαράττει τήν 
χαρδίχν.

Οί γονεΐ; ρ.ου ήγνάουν δτι ήγαπώ» 
ο.εθα’ δ έρως μας $~ο μ υϊτικ ό ί4 ό 
’ Αδάμ '7,το πτω χός. .  · δλη ή περιου
σία Toy βυν({?ΐατο εις τήν εργασίαν 
τών χει:ών του. ’Εάν ο πατήρ μου έ- 
μάνθανεν OTt πτωχός ύτϊηρέτης έτόλρ.α 
ν’ άγαπα τήν κόρην του, θά τόν άπε- 
δίωκεν άρ.έίως τής υπηρεσίας του. ’ί ΐ -  
γαπώμεΟα λοιπόν σιγηλώς, και •/ίρ.ε(ια 
ευτυχείς- έν τούτοις ή τχ_εσις ρ.ας δέν 
έγένετο δυνατόν νά μδίν/ί έπί μακρόν 
κεκρυρ.μένη. Ήθέλησαν νά μέ υπαν- 
δρεύσωσι μέ τόν υίόν πλουσίου χωρικού* 
θά ρ.οί ήτο αδύνατον νά σάς έξηγήσω 
πόσον ρ.ας έλύπηβε τό. σ-χέδιον τοΰτο, 
τόν Άδάρ. καί έμέ. 'I I  απελπισία έπί 
τέλους ρ.άς’ ένέπνευσε τολρ.ηράν άπόφα- 
σιν, καί συνεφωνήθη ν’ άποκαλύψωρ.εν 
τόν έρωτά ρ.ας εις τόν πατέρα μου. 
Ά μοότεροί ύπήγορ.εν νά τόν ευρωμεν* 
ή καρδία ρ.ου Ιπαλλεν υπό φόβου, καί 
τό  αιρ,ά ρ.ου συνέρρεε σφοδρώς εις τό 
πρόσωπόν ρ.ου. ’Επέσαμεν εις τά  γό
νατά του, καί ο Άδάρ. τώ  ώμολόγησε 
πάντα. 'Ο καλός γέρων ήκουσε μέχρι 
τέλους τοΰ λόγου Του χωρίς νά προφέρτ, 
λέξιν* διαρκοΰντος τούτου, βάρος ρ.έ- 
γιστον έβάρυνεν έπί τοΰ στήθους ρ.ου. 
Τέλος ο πατήρ ρ.ου έλαβε τόν λόγον 
« Ά δ ά μ ,  σέ έδέχθην έν τ ώ  οϊκω ρ.ου 
ώς υπηρέτην, άλλα σε μετεχειρι-  
ζόρ.ην ώς υιόν ρ.ου καί δέν δύνατ 
σαι νά ρ,ερ.φθτ,ς έρ.οΰ δτι σοί ά π έτε ι -  
νά ποτε δυσάοεστον λόγοV καί είς 
πάσαν ανταμοιβήν έστρεψες τήν κε
φαλήν τής  κόρης μου !

« 'Ο πατήρ μου έσιιόπησεν" άνεσή- 
κωσε τήν κόμην ήτις  έκάλυπτε τά ρ.έ- 
τωπόν του, ώσεί ήθελε νά δείξτ, τάς 
ρυτίδας αύτοΰ. ^ίΐρ.εθα άκόμη γονυκλι
νείς πρό αύτοΰ.

« Ά δ ά μ ,  έπανέλαβε, κακώς άνεγνώ- 
ρισίς τά  ευεργετήματα μου, άλλά δέν 
μέρ.φομαί σου· αΐρ.α νεότητος δύναται 
νά προξενήστ, πολλά κακά. Είσαι πένης 
άλλά εύρωστος καί δραστήριος.

« 'Ο  γέρων έσιώπησεν αϋθις. Ταύ
την τήν φοράν είσήλθεν είς τά δωρ.ά- 
τιόν του· μ ε τ ’ ολίγον επανήλθε κρατών 
τ ι  έν ττ, χειρί.

«Είσαι εργατικός καί οίκονόμος, έ -  
ξηκολούθησεν ό πατήρ ρ.ου απευθυνό
μενος πάντοτε είς τόν Ά δ ά μ ·  μέ τήν 
προστασίαν τοΰ Θεοΰ καί καλάς συμ- 
βουλάς ό οΐκός σου θά εύδαιρ.ονήση. 
'Ο Θεός νά σάς εύλογήση, τέκνα ρ.ου, 
ώς σας ευλογώ εγώ αΰτάς κατά ταύ
την τήν σ τ ιγ μ ή ν  καίκλίνων έφ’ ημών, 
ρ.ας έδωσε τήν ευλογίαν του. *Ήμεθα 
άκόμη γονυκλινείς.—-  Λάβε, Ά δ ά μ ,  ι
δού τ ’ άναγ/.αΐα διά τόν γάμον χρή- 
ρ.ατα" φρόντισε περί τών προπαρα- 
σκευών.

«Αί λέξεις  μάς έλ.ειπον, ϊνα έκφρά-

σωρ.εν τήν ευγνωμοσύνην ρ.«ς· έχύνο- 
μεν δάκρυα χαράς” καί ή μήτηρ μου ε- 
κλαι· μεθ’ ημών.

« 'Ο  Άδάρ. £i»p0vTt®s περί *ασών 
τών λεπτομερειών τής τελ ε τή ς ,  καί τήν 
Τρίτην μ ετά  ταΰτα  κυριακήν ήδυνήθη- 
μεν νά έορτάσωμεν τόν γάμον μας. Αί 
νέαι χωρνκαί μέ είχον στολίσει πλου- 
σίως, καί ποικιλόχροοι ταινίαι άνεμι- 
γνύοντο μέ τους βοστρύχους τής κό* 

ης μου. 'Ο ’Αδάμ είχεν ώραΐον έν- 
υυ.α ολως καινόν κατά τόν συρρ,όν 

τοΰ τόπου (Karazyia). 'Ολόκληρον τό 
χωρίον ευρέθη είς τήν διάβασίν μας, 
δτε έπορεύθημεν είς τήν εκκλησίαν οί 
προσκεκλημένοι ήσαν έπί άμαξίων, καί 
οί νέοι έφιπποί περιεκύκλουν τήν κρ.α- 
ξάν ρ.ας, κινοΰντεξ «ίς τ ό ;  αέρα μαν- 
δύλια ερυθρά. . . 'Οίερεύς ήνωσε τάς 
δύοχειράς μας . .  . Ώ  Θεέ μου, δ ια -  
τ ί  οί κακοί συνέτριψαν ενωσιν. ην 
αΰτος ο ουρανός είχεν εΰλογήση !

' «Καθ’ δλην τήν ίεράν τελετήν δέν 
έπαυσα κλάίο'.σα καί όλολύζουσα- οΰ- 
δέν ήδύνατο νά μέ καταπραόνη* έφαί
νετο ώσεί είχον τά προαίσθημα δυ- 
στυχήρ.ατός τίνος. Έξερχομένην τ ή ς  
έκκλησίας αί νέαι φίλαι μας ήθίλη- 
σαν νά ρ.έ παρηγορήσωσι’ μοί έπανε- 
λάρ.βανον τήν αρχαία ν παροιμίαν: ο- 
στις κλαίει κατά τήν τελετήν γελδ 
μ ετά  τον γάμον. Παντοδύναμε ©εέ ! 
δώδεκα έτη  παρηλθαν ήδη καί δέν έ -  
γέλασα άκόμη άπαξ . . . Άνέβηρ.εν 
έίς τά δχηρ.α· οί νέοι έπυρ&βόλουν ρ.έ 
τά  όπλα των καί έξέβαλλον κραυγάς 
χαράς πρός τιμήν τοΰ νέου ζεύγου®. 
*Έκλαυσα άκόμη καθ’ δλον τάν δρόμον 
τόσον ώστε καί αΰτός ο Άδάρ. έθλίβη, 
Εισήλθομεν είς τήν αυλήν ά λλ ’ β 
Φάγγ, δστις έχαιρε πάντοτε έν ττ, άφί- 
ξει ρ.ας, δέν έκινήθη έκ τής γωνίας 
του καί εξέβαλε πένθιμους κραυγάς. 
Ουδείς παρίτήρησε τοΰτο' πάντες έ'* 
ψαλλον καί ήσαν παραδεδομένοι είς 
τήν χαράν. Τό κ α τ ’ εμέ, είχον κ α τ α -  
ληφθή υπό θανασίρ.ου φρίκης.' Ή  ρ.ου- 
σι/.ή έπαιζεν έν τοϊς κορ.ψώς κεκοσμη- 
ρ,ένοις θαλ.άρ.οις" ό χορός ήρξατο μ ε τ ’ 
ολίγον ήνοίξαμεν δ ’ αΰτάν έγώ μέ 
τόν Ά δ ά μ .  Οί γέροντες γονείς, καθή- 
ρ.ενοι πέριξ τραπεζών πληρών αγγείων 
ύδρομέλιτος, συνωμίλουν όρ.οΰ περί 
διαφόρων άντικειρ.ένων, ά λλ ’ ήσαν 
σύμφωνοι νά λέγωσιν ό'τι ποτέ δέν ε ί -  
δον ζεΰγος κάλλιον ήρμοσρ.ένον. Ό  
χορός καί ή αουσική διεσκέδασαν ολί
γον κα τ’ ολίγον τήν θλίψιν μου καί έ -  
γενόμην λίαν ευθυρ.ος. Ούτω παρήλθεν 
ή έσπερίς· τέλος ή μουσική έσίγησε 
καί οί συνδαιτυμόνες έψαλαν χαρμόσυ
να άσματα. Αί νέαι χωρικαί ρ.’ απή
γανον τ ό τ ε ,  ϊνα μ ’άφαιρέσωσι τόν νέας 
•κόρης στέφανόν ρ.ου 'Ο Φάγγ, δστις 
ήτο ήσυχος, εως τ ό τ ε ,  έκινήθη αϊίνης 
καί έτινάχθη είς τήν αυλήν, υλακτώ/
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ίσχυρώς* έκαστος έπλησίασεν εις τ 4 
παράθυρον. Τήν αΰτήν στιγμήν ή θύβα 
ανοίγεται, στρατιώται παρουσιάζον
τ α ι ’ ΕΐσΙ τόσον πολυάριθμοι, ώστε το 
οίκημα πληροϋται εΰθύς εξ αΰ-ών. Οί 
πατέρες μας εγείρονται, πίνουσίν ει’ς 
υγείαν των καί τούς προσζαλοϋσι, νά 
βυμμερισθώσι τών διαχύσεων μας. Λεν 
άπεκρίθησαν τίπ οτε·  ήσαν Γερμανοί. 
Ο: πολωνηί χωρικοί δηλοϋσι συνήθως 
ούτω τού: Αυστριακούς καί Προίσσους. 
’Ηρκέσθησαν νά περιεργασθώσι τούς 
έκεΐ παρό.τας νέους, έπ ειτα , αίφνης, 
όρμώσιν επ ' αΰτούς, ποοσπαθοϋντες νά 
τοΐς δέσωσι τάς χεΐρας διά σχοινιών. 
Οί ημέτεροι υπερήσπισαν εαυτούς θαρ- 
ραλέως, άλλ’ οί στρατιώ ται ήσαν τό
σον πολυάριθμοι, ώ στε πασαι αί· προ
σπάθεια! των έγένοντο μ ά ταια ι. Οίνέοι 
έδέθησαν π ά ντες, καί ό ’Αδάμ δέ μ ετ ’ 
αυτών. Τ ότε ό πατήρ μου έλαβε κατά 
μέρος ενα τών αρχηγών καί τώ  προ- 
σήνεγκεν άγγεΐον πλήοες ταλλν'ρων εις 
«νταλλαγήν τής ελευθερίας του. Ό  
άζιωματικός έστρεψε τον μύστακά του, 
έλαβε τά τάλληρα, κ α ί .. .  έκράτησε 
τον  ̂ σύζυγόν μου. ’Αμέσως οί βάρβαροι 
άπήγαγον τούς δεσμώ τας των έξω  τοΰ 
χωρίου.

Ησαν στρατιώ ται αυστριακοί 
στρατολογούντες ουτω έν Πολωνία* ά
θλιος τρόπος διά τούς ήγεμόνας τοϋ 
εχεν/ ΰπερασπιστάς !

« Ε/.τοτε δεν ειάον πλέον τον έμόν 
’Αδάμ . . .  ̂ ευδαιμονία έχάθη 'διά 
παντός . . . Δεν ήξεύρω αν υπάρχν) ά- 
καμη . . .  Αγνοώ αν μαραίνεται εις 
ξένα δεσμά ή άν έφονεύθη'έν τινι μά
χη . Παν ετος επανέρχονται τινες τών 
αδελφών μας εις τό χωρίον* τέκνα

έπανεϋρον τούς π*τέρας των, γυναίκες 
τούς· άνδρας των, εγώ περιμένω πάν
τ ο τε  τόν ίμ ό ν  . . . »

’Εσιώπησεν, έκαλύψατο τους ο
φθαλμούς της με τάς χεΐράς της κ* ί  
δεν ηχούσα πλέον η ολολύγμούς πνιγ
μένους. ’'Επρεπε νά προσπαθήσω νά 
τή·; παρηγορήσω ; . . . Τί θά ήδύναντο 
λέςεις  άνευ ζωής επί καρδίας έσπα- 
ραγμένης υπό τής ά τυχία ς ; . . . Δεν 
την διέκοψα, άλλά πικρά δάκρυα οί
κτου καί άγανακτήσεως έπλημμύρη- 
σαν τά ς παρειάς μου.

Μετά παρέλευσιν ό λ ίγω ' στιγμών η 
θλίψις της έφάνη πραϋνθεΐσα- τό τε  έ -  
ςηκολούθησεν ουτω*

«Δεν θά τόν . περιμείνω πλέον έπί 
μακρόν οί γονείς μου άπέθανον* θά 
τούς άκολουθήσω μ ε τ ’ ολίγον  μακρο
τέρα διαμονή έπί τη ς γ η ; θά μοι ητο 
αφόρητος »

Βαθύς στεναγμός έξέφυγε τοϋ σ τή 
θους . . . ’Α πεχαιρέτισα αυτήν.

'Η διήγησις αυτή έκαμεν έν έμοί 
βαθυτάτην έντύπωσιν. νΕβλεπον έν αΰ- 
τγ  νέον παράδειγμα τών σκλνροτή- 
τω ν, άς οί γείτονές μας οΰδέποτε έ -  
ποίύσαντο έξασκοϋντες έφ’ ημών. Δεν 
υπάρχει μία μόνη γωνία τοϋ δυστυ
χούς τόπου μας, ήτις νά μη εΐνε, χ ά 
ρις εις αΰτούς, ποτισμένη μέ τά  δά
κρυα τών τέκνων τής Πολωνίας ! 

( " Ε π ε τ χ ι  τ ο  τ ί λ ο ς )  Κ Ι Κ .  Κ Λ Ε Ι Ν Ϊ Α 2

τοτε έπεχείρησαν, ουτε θά επιχείρησή. 
— Γράψε τό τ ε  τόν έπαινόν σου, τφ  ά - 
τεκρίθη ό Πιρών.

Προσήγαγόν ποτε εις ληξιαρχικόν 
γραφεΐον παιδίον τριετές, ό'πως τό ε γ -  
γράψωσιν είς τό βιβλίον τών γεννή
σεων. 'Ο υπάλληλος π ιστός εις τήν 
έξιν τοϋ τύπου έγραψεν ουτω : «Σή
μερον κ τ λ . έκ τοΰ τά δε καί τής δείνα, 
έκ νομίμου γάμου έγεννήθη παιδίον 
τ ρ ιε τ έ ς .»

Π Ο ΙΚ ΙΛ Α

Έπεθύμουν, έλεγεν ημέρα τινί συγ
γραφεύς λίαν μέτριος τώ  Πίρων, νά 
επιχειρήσω εργον, τό όποιον ούδείς

'Ο διάσημος κωμικός ποιητής i έ
ριδα ν είχεν ιδιόκτητον θέατρον, τό 
όποιον κατεστράφη έκ πυρκαΐας. 'Ο 
Σέριδαν έρχεται είς τόν τόπον τοϋ δυ
στυχήματος καί βεβαιοϋται περί τής 
καταστροφής δλης τής περιουσίας του. 
Εισέρχεται εις καφφενεΐον καί ζη τεί 
άναψυκτικόν τ ι . «Σέριδαν, τώ  λέγει 
τ ις , όποία αδιαφορία !— Πώς, άπαντα 
ούτος, δέν δύναταί τ ις  νά λάβνι πο- 

| τήριον οϊνου παρά τήν εστίαν του.

Λόρδος αρχιδικαστής εΐδέ ποτε ί -  
δηγούμενον ένώπιον τοϋ δικαστηρίου 
του δυστυχή τινα κατηγορούμενον έπί 
κλοπή, τόν όποιον άνεγνώρισεν ώς 
συμμαθητήν του. Θέλων νά λάβν) πλη
ροφορίας περί τών άρχαίων συντρόφων 
του τόν έρωτα, άν γνωρίζνι τ ί  άπέγει- 
ναν : « νΑ χ , μιλόρδε, άπαντα ό κλ έ
πτης* δλοι έκρεμάσθησαν έκτος υμών 
καί έίΛοϋ » .

εκ των άριστουργνμάτω ν τοΰ γλυκυτάτου  τών ^άλλων μυΟ ιστοριογράφων Ίωσήρ Μερΰ

Ύ ιμ α τα ι δρ.
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ΠΑΡΘΕΝΩΝ
το αραιόν τοΰτο μυθιστόρημα οίοεται


